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VJIK 8137
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

Cmamos nocesyeHa conocmasumelbHomy u3y4eHuro pyccKkux u AH2ULICKUX B0CKIIUYaAmMeJjlbHblx npedfzomceHuzZ Kak
cpez)cme BbIPAIICEHUS QMOI,{MOHCUZbHOﬁ OYEHKU. Ananuz nokasan, umo OMOYUOHATIbHAA OYEHKA, penpeseHmupyemdas
IaMmumu CURmMaKcud4ecKumu eduHuuaMu, Modicem bvlmb Hanpaejlena Ha 4yenoeekd, npebmem u cumyayuio 6 yejiom. Onpe—
oenenbl JIEKCUKO-epammamuyecKkue pa3pﬂ()bl u cemanmudecKkue cpynnbol leKcem, UCnojib3)emblx onst BbIPAINCEHUA IMOYU-
OHAILHOU OYEHKU 6 o0boux A3bIKAX, U 68bIAIGNEHO, YMO Npu ynompe@zezmu 6 60CKIUYaAmMelbHOM npe()ﬂoofcenuu KOHHOmMA-
MUBHO Heﬁmpaﬂbybze JleKkcuieckue eauHZ/H/;bl moeym npu06pemamb QMOL;MOHaﬂbHO-OL;eHO‘lelLZ KOMNOHEHmM 3HAYEeHUAL.

Kniouesvie cnosa u d)pa:fbl.' BOCKIIMOATEJIBHOEC MPEAJIOKECHUE, DMONHUOHAIBHOCTE; OLEHOYHOCTH, SMOIIMOHAJIbHASA
OLC€HKA, SMOIIMOHAJIbHO-OLICHOYHAasA KOHHOTAaIlUA.

IMemkxoBa Anna BopucoBHa, K. Qpuion. H.
Bopomneoicckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem
peril5@yandex.ru

IMOLHNOHAJIbHASI OUEHKA KAK OCHOBHASI CEMAHTHYECKASI XAPAKTEPUCTUKA
PYCCKHX U AHTJIMACKUX BOCKJIMIATEJIbHbBIX MPEIJIOKEHUM®

BocknmunaTtensHOe TIPEATIOKESHAE — 3TO OCHOBHOE CPEICTBO BBIPAXKCHUS IMOIIMOHAIBFHOCTH B CHHTAKCHYECKOU
MOJICUCTEME $I3bIKa, MIOCKOJIBKY 3Ta €MHUIIA 00JaaeT 0co00i IMOIMOHAILHOM OKpacKoil U mepefaeT pa3iudyHbIe
YyBCTBa M AMOIMH ToBOpAIIero. Kareropus sMOIMMOHANEHOCTH TECHO CBSI3aHA C KAaTETOPHEH OIICHKH, IMOCKOJIBKY
00e cayXat IUId BBIpaKSHHS TOJI0KUTEIFHOTO T OTPHIIATENIFHOTO OTHOMICHHUS K MpeaMeTy cooOmeHust. OqHaKo
SMOIMOHAILHOCTD MIMPE HOHITUS OLICHOYHOCTH, TaK KaK SMOLUOHAIBHOCTh — 3TO HCIOJIb30BaHUE SMOLHMOHAIBHBIX
AJIEMEHTOB HE TOJIFKO JIJIS BRIPAKECHHUS OTHOIIEHISI TOBOPSIIETO K 0003HaYaeMOMY, HO U IS BBIPAXKSHHS SMOLIUH 1
BO3/IeiiCTBUS Ha YyBCTBa ajnpecara. Ha oCHOBaHMH 3TOr0 MOYKHO CKa3aTh, YTO IMOILMOHAIbHAs OLCHKA — 3TO OJTHO
13 YaCTHBIX MPOSBICHUH YMOLMOHAIEHOCTH.

Tpanutmonno cuuraercs [8, c. 10; 15, c. 64], uTo BOCKIMIIATENbHBIE MPEITIOKEHUSI COAEPKAT SMOIIMOHAIBHYIO
OIICHKY, TIOCKOJIBKY B JAHHBIX CHHTAKCHYCCKHUX CAMHUIAX, KaK IPaBUIO, HCIOJIB3YIOTCS SMOIMOHANBHBIC W JKC-
MIPECCHUBHBIE DJIEMEHTHI SI3bIKa JUISl BBIPAXKEHUS! CyOBEKTMBHOIO OTHOLICHUS K SBJICHUSM OKpYXKalollei aeicTBH-
TENHHOCTU. DMOIIMOHAIBHAS OLEHKA B BOCKIIHMIIATEIHFHOM TIPEIJIONKCHUHU SBISCTCS CYObEeKmMugHot, T.e. COOTBET-
CTBYIOILIEH WJIM HE COOTBETCTBYIOLIEH WHTEHIIMH, HAMEPECHHUIO TOBOPSILETO, U B TO K€ BPEMS CUMYAMUBHOLL, TI0-
CKOJIEKY BO3HHKAeT B MOMCHT BBIP@KCHHUS PEAKIIMH HAa KaKHUe-ITHO0 COOBITHS, (DaKTHI, IBICHHUS M OMPEIEIICTCS UX
KOHKPETHBIMH NPOsABICHUAMH [8§, c. 13].

Ha ocnose ananmu3za 3000 pycckux u 3000 aHMIHHCKAX TPUMEPOB OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO OCHOBHOW CEMaHTH-
YECKOW XapaKTepUCTUKOW OOJIBIIMHCTBA BOCKIIMIATENbHBIX IPEIUIOKEHNI COMOCTaBISIEMbIX SI3BIKOB SIBIISIETCS TO,
9TO, KaKoi OBl HU OBLJIAa MX CTPYKTYpa, OHH HOCAT SMOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIA XapakTep. B maHe JeKcHdecKoro
HAIOJHEHUs! JUIsl BOCKJIMLATEIbHBIX MPEAJIOKEHHH XapaKTEepPHO HCIIOJIb30BAHUE CYNIECTBUTENIBHBIX, MPHJIAaraTelib-
HBIX, HAPEUHH, TJ1arojoB U (ppa3zeocoueTaHnii KaueCTBEHHO-OIICHOYHON CEMaHTHKH.

B aHrnmiickux M pycCKMX BOCKJIMIIATENbHBIX IPE/UIOKEHUAX B paMKaxX Marepualia MCCIeIOBaHHs Yalle BCEero
HCTIONB3YIOTCS TpHaratenbaeie M Hapedus (63% u 40% COOTBETCTBEHHO), KOTOPBIC BHIPAXKAIOT IMOIIMOHATIHHYIO
OLIEHKY Pa3HOM MHTEHCHUBHOCTHU:

a) SMOIMOHAIBHYIO HOJIOKHUTENbHYIO oleHKY (36% B aHrnmmiickoMm u 23% B pycckom): great, delightful, smart,
perfect, ravishing, lovely, good, classnic, superb, fabulous, magnificent, ingenious, splendid, divine; grandly,
wonderfully u np. / 3aMevaTeNbHbIH, BOCXUTHTEIBHBIA, OTIUYHBIN, IPEKPACHBIH, 09apOBaTEIBHBIHN (YIOUTEIBHBIN),
CIaBHBIN (MIPEKPACHBIN), MUJIBIH, KJIACCHBIN, BETUKOJICITHBIN, TOTPSICAIOIINN, OMMCTATENbHBIN (BETUKOJICTTHBIN), Te-
HUAIIBHBIH, OTMEHHBIH, 00’KECTBCHHBIN;, TPAHIUO3HO (BEIUKOICITHO), 3aMEUaTEIbHO; 3aX6AMbl8AOWUll, 80CXUMU-
MenbHblLl, NPEKPACHBIU, KIACCHBIL, UYMUMENbHBIU, GeIUKUU, 3aMeUamelbHblil, NOMPACAIOWUL, OMAUYHBIU, OUBHDBL,
VOUBUMENbHBIL, OMAUYHO, IUX0, KPACUBO, KILACCHO, U3AUHO, NPEKPACHO, GEIUKOLENHO U JIP.;

0) SMOIMOHAIBHYIO OTPHUIIATENLHYIO OLIEHKY (27% B aHrmiickoM u 17% B pycckom): insane, stupid (silly), (totally)
incongruous, outrageous, obnoxious, awful, terrible, negative, horrible, despicable, scandalous; deadly, horribly,
terribly n np. / 6e3yMHBIN, 6€3MO3TJIbIH (JTypHOIt), (AOCOTFOTHO) HENETBIN, BO3MYTUTEIBHBIN (BOMTHIOIIHIT), OTBPATUTEb-
HBIH, Y)KacHbIH, YOMHCTBEHHBIH, MypHOH, yXacaroluii (IPOTHBHBIN), TaJKni, OCKOPOUTEIbHBINH (3a30pHBII); Y>KacHO,
y)Kacarolie, OTBPaTUTEIBHO ()KYTKO); VICACHDIU, MUeCciasHblil, OYPHOU, HUUMONICHBIU, NPUOYPOUHDBII, NO2AHBIL, HCYM-
KUil, Henpu2isiOHbIU, OMEPAMUMEITIbHO, HENPABUIIbHO, HENOPSIOOYHO, YICACHO, HEKPACUBO, NPEe3PUMEbHO Y JIp.

UYro KacaeTcsi OLEHOYHBIX CYIIECTBUTEIILHBIX, TO OHHM PEXE UCIIOIB3YIOTCS B BOCKJIMIATEIBHBIX PEIIOKEHUIX
(35% B pycckom 1 30% B aHTJIMIICKOM sI3bIKax). B kauecTBe mpuMepa MOKHO MMPUBECTH CIISIYIOIIHE:

a) 6onsan, dypax, OypeHv, ypoo, C80I0Ub, CONJISK, WEHOK (0 ueloseKe); podica, 8300p, epyHOa, 1ajicd, 2a00CHb,
uywn, yenyxa, arrogance, cheek, bullshit, dirt, a (dirty) trick, malignancy, sacrilege; dope, fool, bastard, weirdo,
idiot (o uenosexe) v p. / YBaHCTBO (KUWIMBOCTB), Pa3BA3HOCTh, Opell co0aunii, 1epbMO, rajlocTh (OAJIOCTE), 37100-
HOCTb, NMaryOHOCTb; 1eOWiI, IypeHb, MOJOHOK, YyAWJIO, MJHOT — BHIPAXKAIOT SMOLHOHAJIBHYIO OTPHUIATENBHYIO
oneHKy (25% B pycckoM U 23% B aHIIIMHCKOM);
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0) xpacomxa (kpacasey), ymHUYa, Moaooey, nperecms, CIACMb, CEEPKAHbe, 3a2isoenve, uydo ceema, peach,
genius, miracle, excellence, magnificence / nepcux (0 IEBYIIKE), MOJIOJICI, AUBO, COBEPIICHCTBO (PEBOCXOJICTRO),
BEJINKOJICTIE U JIP. — BBIPAXKAIOT IMOIMOHAIBHYIO ITOJOXKHUTENbHYIO OleHKY (10% B pycckom n 7% B aHITTHICKOM).

B pycckux v aHIMIMICKUX BOCKIIMIATENBHBIX MPEUIOKECHUSIX MOTYT TaK)Ke HCIIOJIb30BaThCsl OLCHOYHBIE TiIaro-
161 (15% u 7%), KOTOpBIE BBIPAXKAIOT:

a) OMOIMOHAIIBHYIO OTPHLATEIBHYIO OLEHKY: PACKYPOUYUMb, 3A2pPbi3Mb, Aebe3umb, NOOMbIpUNy, maidblyums,
0bOHaznemy, gvlenyuwums (0 800Ke), OuHaAMuUmyb, bpexams, HeHa8UOemb, NOLOCKAMb (MO32u) YXI0namo (0 0eHb2ax),
to destroy, to vex, to malign, to hate / onycTomTh (pa3HECTH), pa3ApaXkarh, YepPHUTH (BPEANTD), HEHABHUAETH U JP.
(10% B pycckom u 4% B aHIIIHICKOM);

0) SMOLMOHAJIBHYIO HOJIOKHUTEIBHYIO OLICHKY: HPAGUMbCA, YMUIUMBCS, H0OUMb, BOCXUWAMBCS, B0CIOP2AMbCSL,
to enjoy, to love, to admire, to rave, to slobber over /| HacmaXxaaThCs, TOOUTH, BOCXHUIIATHCS, BOCTOPraThCs, YMU-
ssiteest 1 ip. (5% B pycckoM u 3% B aHTIITHHCKOM).

Jnst pyccKOro BOCKIIMIATEIBHOTO MPEIOKEHUS TAKXKE XapaKTepHO HMCIOJIb30BAHUE YCTOWYMBBIX BBIPAXKECHHH,
MepearonuX Kak oTpunaTeibHyto (8%): 6ped cusoil kobwLabl, Uyuib cobaubs, cmoame KAk cmono, denams, KaK no-
nano, eepmems 3a00M, KAK JUCUYA XBOCMOM | JIP., TaK U MOJIOKUTEIBHYIO OICHKY (2%): 6aba kax 360H, cynep sa-
we, 4en08ex-moI0moK M Ip.

Kak BHIHO 13 BBIIIEH3IIOKEHHOTO, KOJIMYECTBO JEKCUUECKUX €IUHHULI, BHIPAKAIOIIUX IMOIMOHAIBHYIO OTpHIIa-
TENBHYIO OICHKY, B PYCCKUX M aHTIMHCKUX BOCKIHIATCIHHBIX MPEIIOKEHUAX ropa3fno OoJblle, YeM eAWHUIL, Te-
peaaromux nojaoKuTenbHYyI0 onleHKy (60% 1 40% B pycckom, 54% u 46% B aHTITUHACKOM).

OmHAKO B PYCCKOM SI3BIKE JIGKCHYECKHE CPEICTBA, CITy)Kalllhe IS BBIPaKCHUS SMOIMOHATIBHOM OIEHKH, OoJiee
Pa3HoOOpa3HbI [0 CPABHEHHIO C aHTJIMHCKUM sI3bIKOM. Tak, Hampumep, B paMKax MaTepuaja UCCIEIOBaHUS B aH-
TIIMHCKUX BOCKJIMIATEIHHBIX MPEATIOKCHAAX B OTIUYHE OT PYCCKUX HE MPEACTaBICHBI YCTOWYMBHIC BHIPAKCHUS,
repeatole SMOIMOHAIBHYIO OLICHKY.

HHTEpecHO OTMETUTB, YTO B BOCKIIMIIATEIIEHOM MIPEUIOKEHIH, KaK PYCCKOM, TaK W aHTIIHICKOM, Jake KOHHOTA-
TUBHO HEHTpaJIbHBIE CIIOBA MOT'YT ITPUOOPETATh OLICHOYHBIH KOMIIOHEHT 3HaueHus1. HanpuMep, B BOCKINIATEILHOM
npeanoxxeHun «Yoae kak enyooxu!l» [11, c. 23] npunarateiabHOe 2ay00Kuil CTAHOBUTCS KOHHOTATHBHO OKpAalllCH-
HBIM M BBIP2XKAET MOJIOKHUTEIBHYIO OLIEHKY TNTyOMHBI OJMHAAXKEH; WIN B aHIJIMHCKOM BOCKIJIMIIATEILHOM MPEAJIo-
wennn How quickly they spoke! It was impossible to understand anything [24]! | Kax 6vicmpo onu cosopunu! Bvino
HEeB803MOICHO NOHAMb ymo-aubo! Hapeuue quickly / OBICTPO CTAHOBHUTCS TaK)Xe KOHHOTATHBHO OKPAIIICHHBIM U BbI-
pakaeT SMOLIMOHAIBHYIO OTPHUIATEIBHYIO OLCHKY BEICTYIUICHHUS WICHOB CTYACHYEeCKoTo Kiryda. OmHaKo mpuiara-
TenbHOE 21yfokuil v Hapeuue quickly, ynotpebisiemMble B APYroM KOHTEKCTE (HAIpHUMEpP, B TOBECTBOBATEILHOM,
BOTIPOCUTEIIFHOM TPEAJIOKCHHHN ), MOTYT M HE TIPHOOPETATh OLICHOYHBIX KOHHOTAITHH.

[pu ynotpeOieHNN B BOCKIIMIATEILHOM MPEJIOKEHUN OLIEHOYHBIMU CTAHOBSITCSI: TIpUJlaraTelbHbIe U Hapedus (THna
21y60oKutl, OOILULOL, HAOEIHCHBILL, CB0O00HYII, De30e0HbIIl 8bICOKUL, 2POMKO, MUX0, e2Ko, bbicmpo, bauszko 1 1p.) — 20%;
CYIIECTBUTENLHBIE (TUTIA NOPSAOOUHOCHIb, 3HAHUE, PblOA, JHCU3Hb, PACCKAZUUK, COOeceOnuK, necysbl U Ip.) — 9%; riarois
THUIIA 2060pUMb, 00eujanms, 0elamy, 2060pUnb, U3MeHUMbCs yeadams, nucams U 1p. (6%). HampuMep, B BOCKITHIIATEITb-
HOM TipeioxkeHun « Bom sumn max zumn! U cnosa u mysvikaly [5, c. 57] A3bIKOBBIE €UHULBI CUMH, C106a U MY3bIKA
BBIPKAIOT SMOLMOHAIBHYIO TIOJIOKHUTEIBHYIO OIICHKY, a TPEJIOKEHHE B [IEJIOM — BOCTOPT, BOCXHIIICHIE; B BOCKJIHIIA-
TENLHOM TIpeiokeHnu «Kax dice menepob Oviom mooeli... Kak 6vtom!» [7, c. 46] 3MOIMOHAILHAS OTPUIATENbHAST OIICH-
Ka TJIarona 6brom PeTpe3eHTHPYETCS TIOCPEICTBOM MECTOMMEHUSI KAK U TIIarolia 0brom.

B aHMIMHCKMX BOCKIMLATENBHBIX TPEIJIOKECHHUSX OIICHOYHBIMH CTAHOBSITCSI CJIEAYIOIINE SI3bIKOBBIC EIIMHH-
bl (45%): mpunararensHble U Hapeuwst tuna low, long, high, thick, grown-up, loud, loudly, quickly, easily v np. / HU3-
KWH, TJIMHHBIN, BBICOKHUH, TOJICTBIH, B3pOCTbIi, TPOMKHIA, TPOMKO, OBICTPO, JIETKO, CYILIECTBUTENLHBIE: job, face, things,
hair, evening, title, world, house, packing, meaning u np. / paboTa, THII0, BEIN, BOJOCKHI, BeUep, 3BaHUE, MHD, JIOM,
MAapKOBKa, 3HAUCHHUE; TJIATOJEL: forget, wait, talk, do, laugh, promise, look u np. / 3a0bITh, XKIaTh, TOBOPHTH, JICNATE,
cMmesThed, obenats, cMotpeTh (18%, 15% u 13% coorBercTBeHHO). Hampumep, B BOCKJIMIATETIHHOM IMPEATIOKEHUN
How full he feels, stepping into the night air [27]! /| Kaxum c60600ubLM OH cebs1 uyscmeyem, 8bix00si Ha HOYHOU 6030YX!
npuiaratensHoe full BhpaykaeT MOJIOKUTENBHYIO OLEHKY COCTOSHHUS YEJIOBEKa, a IPEJIOKEeHHEe B LIEJIOM — BOCTOPT,
BocxwIeHue; B pemioxkeaunt How quickly paradise became a commonplace [24]! /| Kax 6vicmpo paii cmanogumcs
obvloennocmvio! Hapeune quickly BeIpaxkaeT OTPUIIATETHHYIO OIIEHKY KM3HHA B YHHUBEPCHUTETE, a MPEJIOKEHUE B T1e-
JIOM — pacCTpOWCTBO, OrOpYEHHE; B BOCKJIMLATENILHOM IpeioxkeHuu The jokes were very hard to laugh at but they
didn 't seem to have any trouble. Those faces, those faces [20]! / Hao ux wymxamu ObL10 mpyoHO CMeSIMbCs, HO OHU,
Kadcemcst, He 8uoel 8 IMomM HuKaxou npobaemvl. Hy u nuya, ny u auya! cynmecTBUTENbHOE faces BbIpaXaeT OTpHLA-
TENbHYIO OLIEHKY BHEIITHOCTH IOCETUTENel B OOJIbHHMIIE, a MPE/UIOKEHNE B LIEJIOM — HEJIOBOJILCTBO, Pa3/ipaKeHUe, THEB.

Taxum 06pa3oM, B pyCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKaX B BOCKJIMIIATEIILHOM NPEIUIOKEHUH Ja)Ke HEUTpaIbHBIE CII0BA
MOTYT NPUOOpETaTh YMOTHBHO-OL[EHOYHbIE KOHHOTAIINH.

OOBEKTOM OLIEHKH (PEMMYIIECTBEHHO OTPULIATEIFHOM) B MOJJOOHBIX MPEUIOKEHUAX B PYCCKOM M aHTIIHHCKOM
SI3bIKAX Yalle BCEro SIBISIOTCS:

1) 4enosek, ero xapakrepuctuku (50% B aHrMiickoM 1 46% B pycCcKoM):

a) noBeneHue (25% B aHMIMICKOM U 22% B PYCCKOM):

1) nepeueBoe (15% B anrnmiickom n 13% B pycckom): «You paid him ten thousand dollars?» she demanded.
«That’s a dirty trick!» [19] / «Ts1 3ammatuna emy 10 000 mommapoB?» TpeOoBasia oHa. «DTO Mep3Kas IIyTKa!y;
The female screamed at me: «Your behavior is so god damned negative!» [20] / KenmuHa 3akpudana Ha MEHS:
«TBoe moBeneHNE YEPTOBCKH OTBPATUTENHHO!»; «Kakaa ceonousv cmeem 6pvieamuca K RPUCAHCHOMY HOGepeH-
Homy!» [2, c. 140]; «Kak sce on nodeén eé 3a nocieouee epems, kaxk noogén!» [16, c. 67];
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2) peueBoe (10% B anrmiickoMm u 9% B pycckoM): «What a nice way you have with words!» Anna said [24] /
«Kak muiio T61 roBopuiib!» AHHa ckazana; How tedious I found these phrases [20]! / KakuMu 0aHaIbHBIMY ST CUH-
Taro 3TU BeIpaxeHus!; Kakue zadocmu vt 060 mue 2oéopume [2, c. 138]! A kakoii on 6v11 pacckazuuk u coode-
ceonuk [9, c. 115]!

6) BuemHuit Bun (8% B aHrimiickoM u 7% B pycckom): How changed she was [21]! / Kak ona m3meHmnacs!;
That Cressida — she’s quite a dish [Ibidem]! / Ota Kpeccuna — ona mpsiMmo kpacotka!; Hy 3auem eam maxas scena?
3auem? /la u ona... ona sce cosepuienno be3nukan [16, c. 75! Kax yeuouws smu poxcu [5, c. 44]!

B) (msmueckoe M MopaibHOE cocTosHue (6% B aHrnmiickom u 5% B pycckom): Oh shit, I feel awful [20]! /
O 4epT, st 9yBCTBYIO ceOs yxkacHO!; Oh, Lorraine, I am so vexed by this journey [22]! / O, Jlopeiin, s Tak pa3apa-
KeH u3-3a otoro nyreuiectBusi!; Oh my God, I’'m horribly drunk [21]! / O boxe, s yxacHo nbsn!; Kax cmpa-
oan ou [1, c. 18]! Boarce, kak s ucnyzanacs [5, c. 18]!

r) au4Hbele kadectBa (4,5% B pycckoMm u 3,5% anrnumiickom): Oua 6viia cmpoeou. Keneznozo xapaxkmepa!
Kenesnozo 3, c. 111]! Kaxoii sce on uenosek 3ameuamenshsiit [2, c. 147]! Twecnasnwtii /Jon Kyan [6, c. 121]!
Jane, so ruthless about life, so squeamish about death! / JIxciin, Tak Oecromanta K )KU3HH, HO TaK YyBCTBUTEIIb-
Ha K cMeptH [21]! You’re so mean! / To1 Takoit momierii [27]!

I) yM, criocobrocTH (4% B pycckoM u 3,5% B aHrmmiickom): Ilpusamuzamopel! Ymueiiwmue nioou [4, c. 24]!
Ouens kpacueas. A kaxaa mananmaueas [12, c. 16]! I was always good at History, but not so good at other
subjects [21]! / Y MeHs Bcerga ObUIH XOPOIINE CIIOCOOHOCTH K MaTeMaTHKe, HO He K IpyruM npeaMeram!; You don't
know nothing! You're stupid [20]! / Te1 Hudero He 3Haems! ThI TITyTIBIiA!;

€) AeATeNbHOCTh, 3aHsATHE (4% B aHrmmiickoM u 3,5% B pycckom): John F., yeah, he’s made some great
pictures, great pictures [Ibidem]! / Jxon ®., ma, OH cO37all HECKOJBKO BEIMKHUX KapPTHH, BEJIMKHX KapTHH!;
His work was not religious, it was sacrilegious [17]! / Ero pabora Obula He PEIMTHO3HOM, a OOrOXYIBHOM!;
Boi umo... B 6ygpeme pabomaeme. O, xopowasn paooma [10, c. 62]!

2) curyanus B nenoM (30% B pycckom u 28% B aHITIHIICKOM):

a) mo momeHnta peun (18% B anrmmiickoMm u 15,5% B pycckom): Umo mam ovino! Tonnvl, comuu, muvlcadu
JHCeHWUH, MHO2Ue ¢ Oembmu Ha pykax. boz 3naem umo ovino [3, c. 128]! Kax mednenno maunynca Kaxcowtit oens!
U kax menosenno npomuanuce cemnaoyams aem [13, c. 79]; Somebody hollered, RAID! and you should have seen
them running. It was funny as hell [20]! / Kro-to 3akpuuan, OBJIABA! U BbI Ob1 BUeH, KaK OHH BCe IMOOSKATIH.
3T0 OBUIO YEPTOBCKH 3a0aBHO!

6) B MomeHT peun (14,5% B pycckom u 10% B anrmmiickom): «llotidem eynsimoy. «Iyaame! 3ameuamenvno!»
[12, c. 16]; «It won 't attack the databank? » he asked. «That's good?» «It’s bad! It’s very fucking bad!» [19] / «3T0
He MoBpenuT 6a3y AaHHBIX? — OH cnpocuil. — Bee B mopsiake?» «Bcee moxo! Bee ueproBcku moxo!»; Now I think,
it’s incredible that I just sit back and wait for you! That ‘s not like me [28] / Celiuac st tymaro, 4TO 3TO TIOPA3UTEIb-
HO, 4TO i IIPOCTO CHKY CJI0OXKa PYKHU M kAy TeOst! DTo Ha MEHs He TIOX0XKe;

3) mpenmer, ero xapakTepucTuku (22% B pycckoM u 20% B aHTIIMHCKOM):

a) BHemHui Bup (9% B anrnmiickoM u 8% B pycckom): Gonna live in a mouse city down Florida! All ivy-glass
windows! Hurrah [23]! / Byny xuth B Manenbkom roponae ®mopuasl! Bee okua, o0Buthie mionom! Ypa!; This
is the most ravishing evening gown [21]! / D10 camoe BOCXUTHTEIBbHOE BeuepHee Imiarbe!; M opychuka xaxas
Kpynuas 6 amom 2o0y! [10, c. 22]; 3ameuamenwvnwie oxncuncot [16, c. 80]!

0) coxepkarensHble XapakTepucTuku (7% B pycckoM u 3,5% B aHrimiickom): Ymo 3a 6ped cugoii koowinbr?!
Ymo 3a uywp codauva nonana mue ¢ pyku [14, c. 77]! — MHeHHe yuTaTENs O MPOU3BEACHUN OJHOTO U3 COBpE-
MEHHBIX aBTOPOB‘; Omo uepm 3naem umo. Imo 3anucku cymacwieowezo (2, c. 143]! The documentary was
fantastic! Networks keep playing over and over [18] / JlokymeHTanbHbI#H GuiibM ObL1 moTpsicatoriuii! B ceTsix ero
MMOKA3bIBAIOT CHOBA U CHOBA, The content of her new book is absolutely fucking brilliant! /| Conepxanue e¢ HOBOIi
KHHTH COBEPILIEHHO YePTOBCKH BenuKojenHo [20]!

B) cocrosiaue (5% B pycckoMm u 4,5% B aurnuiickom): Ho umo cmano ¢ ypouuuwiem Kpymoit Bepx [11, c. 22]!
He ouenv-mo cez00un ceexcuii yaex [7, c. 451! I had to wait in their living-room, and you should have seen the
state it was in [26, p. 172]! / MHe npuUILIOCH ®IaTh B UX TOCTHHOM, U BbI Obl BHIIC/IH, B KAKOM OHA ObLjIa COCTOSTHUHM!

B pamkax Marepuaia HcCeJOBaHUs, U B PYCCKOM, U B aHITINICKOM SI3bIKaX OOBEKTOM OLIEHKH MOTYT TaKKE SIBISITHCS:

1) xuBoTHOe, ero BHemHud Buj (1,5% B pycckoMm u 1,2% B aHrmuiickoM): Kak npekpacna ovina sma poioa
6 800e [4, c. 42]! Kpacuesie scusvte axynwl [2, c. 149]! The mouse was ugly! / Mpims Obu1a oTBpatuTenbHOM [23]!
The fish. It looks awful [20]! / Pei06a. OHa BBITTISAUT yKacHO!

2) ssnenus npupoasl (0,8% B anrmuiickoM u 0,5% B pycckom): The rain is insupportable [21]! / Jlox1s HEBBI-
HocuM!; He was ecstatic. «There's never been a tornado this high. It’s a miracle!» / On 6511 B Boctopre. «TopHano
HUKOT/Ia He OBIJIO Ha TaKoW BICOTE. DTO Uyno!» [25]; On nodowen k okny u npousnec: «Kaxaa nous!» [6, c. 115];
Kaxkue apkue, moxnamote onu [11, c. 20]!

Hrak, OCHOBHOM CEMaHTHUYECKON XapaKTEPUCTUKON BOCKIULATEIbHBIX NPEIOKEHUN CONOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB
ABJISIETCS TO, YTO OHHM, KaK IPABHIIO, COEPKaT 3MOIMOHAIBHYIO OIIEHKY, KOTOpas MEepeaaeTcsl B PyCCKOM SI3BIKE
Yaiie, 4eM B aHIVIMICKOM, dMOIMOHAIBLHO-OLEHOYHBIMH CyliecTBUTeNbHBIMU (35% B pycckoMm u 30% B aHrmmii-
ckoMm), rmaronamu (15% B pycckom u 7% B aHTTIHIICKOM) M YCTOMYUBBIMHU BEIpakeHUSAMHE (8% B pycCcKOM), a B aH-
TIIMHCKOM SI3BIKE — 3MOIIMOHATBHO-OICHOYHBIMH IpHJIaraTebHBIMU M HapeuusMu (63% B anrmmiickom u 40%
B pycckoM). Takum oOpa3om, pycckue, 0 CpaBHEHHUIO C HOCHTEIISIMH aHTIIMHCKOTO S3bIKa, UCIIOIB3YIOT Oojee pas-
HOOOpa3HbIe JIEKCHYECKUE CPE/ICTBA /ISl BRIPAYKEHHUS SMOIIMOHAIBLHON OLIEHKH.
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B pamkax marepuaina MCCIEIOBaHUS U B PYCCKOM, ¥ B @HIVIMHCKOM SI3bIKaX B BOCKJIMLATEIBHOM IPEAJIOKEHUH
KOHHOTaTHBHO HEHTpaJIbHBIE CIIOBA MPHOOPETAIOT SMOLIMOHAILHO-OIIEHOYHBI KOMIIOHEHT 3HA4YEHHS.

OMOLMOHATbHAS OLICHKA B PYCCKHX M aHIIMHCKUX BOCKIIMLATEIBHBIX MPEIOKSHHIAX MOXKET OBITh HalpaBJieHa Ha:
1) gemoBeka W ero XapaKTEePHUCTHKH; 2) CHTYyallHio B IeJIoM; 3) MpeaMeT U ero XapaKTepUCTHKH. B OoibIIMHCTBE
CITy4aeB B BOCKIIMLATEIBHBIX MPEIIOKEHHUAX 3MOLMOHANIbHAS OIEHKA SBISIETCS OTpUIATeNbHOI — 60% B pycckom
1 54% B aHTTIHIACKOM.

Takum 00pa3oM, pycCKHe M aHIIMHCKHE BOCKIMIATEIbHBIE NPEIIOKEHNS HMEIOT MHOTO CXOIHBIX CEMaHTHYe-
CKHX OCOOCHHOCTEH, YTO MOXET OBITh OOBSICHEHO TeM, YTO OHM CIY’KaT IVl BHIPAXKEHHS SMOILMI, KOTOpPBIE CBOM-
CTBEHHBI ICUXMYECKOMY CKJIaJly YeJIOBEKa €BPOIIEHCKON KYJIbTYpBHI.
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EMOTIONAL EVALUATION AS A MAIN SEMANTIC CHARACTERISTIC
OF RUSSIAN AND ENGLISH EXCLAMATORY SENTENCES

Peshkova Anna Borisovna, Ph. D. in Philology
Voronezh State University
peril5@yandex.ru

The article is devoted to the contrastive study of Russian and English exclamatory sentences as the means of expressing emotion-
al evaluation. The analysis shows that emotional evaluation represented by these syntactic units can be directed towards a human
being, object and situation on the whole. The author identifies lexico-grammatical categories and semantic groups of lexemes
which are used for expressing emotional evaluation in both languages and reveals that when using in exclamatory sentence neu-
tral in connotation lexical units can gain emotional-evaluative meaning component.

Key words and phrases: exclamatory sentence; emotionality; evaluative nature; emotional evaluation; emotional-evaluative con-
notation.
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